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4. Pikiran Buddha adalah Medan Pembinaan

Selanjutnya Master menjelaskan kepada semua
orang, praktisi yang membina ajaran Buddhisme
Hinayana adalah untuk menyelamatkan diri sendiri.
Karena orang yang membina ajaran Buddhisme
Hinayana masih melekat pada konsep “Aku” , dan
masih memiliki pikiran diskriminatif terhadap makhluk
hidup lainnya. Jadi, apabila dalam membina pikiran
hanya peduli pada diri sendiri — yakni tidak peduli
orang lain membina diri atau tidak, hanya peduli pada
diri sendiri, karena ia masih ada pandangan
kemelekatan pada aku. Apa arti dari kemelekatan pada
aku? Yaitu bagaimana menurut saya, dengan kata lain
saya melekat pada anggapan bahwa hal ini pasti benar.
Misalnya, hari ini saya menegurmu, tetapi kamu

merasa “Saya membaca novel, memangnya salah apa?”
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Lalu ketika pulang ke rumah tetap saja membaca novel
di komputer seperti biasa, inilah yang disebut
kemelekatan pada aku. Oleh karena itu, dalam
menekuni Dharma hingga pada akhirnya, jika selalu
merasa dirinya benar sepanjang waktu, maka orang ini
tidak bisa membina diri dengan baik dalam ajaran
Buddhisme Mahayana, hanya bisa membina ajaran
Buddhisme Hinayana saja, karena ia selamanya
beranggapan bahwa dirinya benar. Jika orang yang
selalu mempertahankan alasan diri sendiri, berpegang
pada teorinya sendiri, dan tidak mau mengakui
kesalahannya, maka kalian cukup tersenyum padanya
saja, orang seperti ini tidak akan bisa membina diri
dengan baik, ia melekat pada aku. Orang yang merasa
dirinya selalu benar, disebut kemelekatan pada aku;
orang yang selalu menganggap perbuatannya benar
dan orang lain salah, itulah kemelekatan pada aku.

Mengertikah?
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Oleh karena itu, para praktisi ajaran Buddhisme
Hinayana, pencerahan mereka tidak menyeluruh. Apa
yang dimaksud dengan praktisi? Yakni orang yang
yang membina diri disebut praktisi. Mereka yang
membina ajaran Buddhisme Hinayana, potensi
kesadaran dan pencerahan mereka belum sepenuhnya
menyeluruh. Misalnya, sekarang banyak orang di
rumah rajin melafalkan paritta, namun tidak mau
memperkenalkan Dharma kepada orang lain. la merasa:

“Untuk apa saya memperkenalkan Dharma kepadamu,
saya melafalkan paritta dengan baik untuk diri saya
sendiri sudah cukup.” Apakah orang seperti ini bisa
menjadi Bodhisattva? Sama seperti dalam kehidupan
sehari-hari, saya hanya mengurus rumah tangga saya
sendiri, urusan di luar sana bukan urusan saya, benar
tidak? Menurut kamu, apakah orang seperti itu bisa
menjadi Bodhisattva? Seorang Bodhisattva bukan

hanya membina dirinya sendiri, tetapi juga peduli pada

BHFF 7-4P.3-38



BiafE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

orang lain, bahkan kadang ia rela tidak membantu
dirinya sendiri, melainkan khusus membantu orang
lain. Pada biasanya orang yang belajar ajaran
Buddhisme Hinayana hanya memikirkan dirinya sendiri
dan tidak peduli pada orang lain. Kalau dalam
kehidupan sehari-hari ada orang yang hanya tahu
memikirkan dirinya sendiri, tidak pernah mau
menolong orang lain, menurut kalian orang seperti ini
menyebalkan atau tidak? Coba kalian katakan,
menyebalkan atau tidak menyebalkan orang seperti itu?
Oleh karena itu, Bodhisattva menjunjung tinggi
pandangan agung pintu Dharma yang tiada duanya
dari ajaran Buddhisme Mahayana. Jika kamu ingin
menjadi seorang Bodhisattva, kamu pasti harus
menolong dan menyelamatkan makhluk hidup. Kamu
pasti melupakan diri sendiri dan hanya mengingat
orang lain; seluruh pikiran terpenuhi dengan

kepedulian terhadap orang lain, membantu orang lain,
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serta kasih sayang terhadap semua makhluk, hanya
orang seperti inilah yang bisa menjadi Bodhisattva.
Apakah kalian semua mengerti? Jadi kalian harus
mengerti, di mana ada kerisauan, di situ ada medan
pembinaan; jika tidak ada kerisauan, maka tidak ada

pula medan pembinaan.

1 n

Satu pikiran tanpa “aku” . Jika dalam benak

1 n

kalian masing-masing ada satu pikiran tanpa “aku” ,
yakni tidak memikirkan diri sendiri, melainkan hanya
memikirkan makhluk hidup, maka makhluk hidup yang
kalian lihat itu adalah jalan. Kerisauan juga adalah jalan,
makhluk hidup juga adalah jalan. Master hanya bisa
perlahan-lahan menjelaskannya kepada kalian. Segala
dharma di dalam Alam Dharma sepuluh penjuru dan
tiga kehidupan termasuk alam semesta, manusia,
ruang, serta segala cara, semuanya adalah fenemona

benda yang lahir karena sebab musabab (Nidana).
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Menjelaskan ini kepada kalian, kalian pasti tidak
mengerti, jadi saya hanya bisa menjelaskannya secara

sederhana:

Jalan Kebuddhaan adalah jalan para Buddha dan
Bodhisattva. Jalan Kebuddhaan adalah jalan yang
murni, jalan yang penuh kebijaksanaan. Benar tidak?
Selama kamu sudah berada di dalam Jalan
Kebuddhaan ini, meskipun ada kerisauan, kamu tetap
bisa mengendalikannya. Jika kamu memiliki
kebijaksanaan, kamu pun mampu mengatasi kerisauan
itu. Bukankah itu juga merupakan jalan? Ya, itu adalah

jalan. Ini adalah yang pertama.

Makhluk hidup adalah jalan, karena semua
makhluk sedang belajar ajaran Buddha — belajar jalan
Kebuddhaan. Bukankah makhluk hidup itu sendiri

adalah medan pembinaan? Jika tidak ada makhluk
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hidup, bagaimana mungkin ada medan pembinaan?
Jika di Guan Yin Tang Oriental Radio hari ini tidak ada
seorang pun yang datang, bagaimana bisa disebut
sebagai medan pembinaan? Di sini adalah medan
pembinaan Guan Shi Yin Pu Sa. Bukankah ini adalah

medan pembinaan? Ini adalah poin kedua.

Ketiga, semua makhluk hidup di sepuluh penjuru
dan tiga kehidupan, seluruh alam semesta dan ruang,
semuanya adalah fenomena benda yang lahir karena
nidana. Dengan kata lain, apa yang kalian lihat di langit,
yang kalian lakukan di dunia, serta segala sesuatu yang
kalian miliki, sesungguhnya hanyalah imajinasi dari

suatu hal. Mengertikah?
Sebagai contoh, jika kalian sedang duduk di

Darling Harbour, Sydney, lalu kalian merasa seolah-

olah sedang berada di Hawaii, bukankah kalian merasa

BHFF 7-4 P. 7 - 38



BiafE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

benar-benar berada di Hawaii? Itu hanyalah hasil dari
imajinasi. Kadang, ketika kalian pergi ke sebuah pantai
dan merasa bahwa itu adalah salah satu dari sepuluh
pemandangan terindah di dunia, maka “sepuluh
pemandangan terindah” ini pun sudah terbentuk di
dalam hati kalian. Sesungguhnya, semua orang yang
ada di bumi ini juga hanyalah wujud ilusi yang tercipta.
Hari ini orang ini ada, bukan? Ada. Besok kalau ia
meninggal, maka ia pun tiada. Bukankah itu hanyalah
hasil dari transformasi? la bukanlah sesuatu yang
benar-benar nyata, bukan sesuatu yang bisa hidup
selamanya, ia hanyalah wujud ilusi yang muncul.

Mengertikah?

Maka, semua penjelasan tadi dimaksudkan agar
kalian memahami bahwa Alam Dharma dari sepuluh
penjuru dan tiga kehidupan sesungguhnya disebut

juga sebagai kekosongan dharma. Misalnya, segala

BHFF 7-4 P.8-38



BiafE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

sesuatu yang saat ini kalian lihat dengan mata terbuka,
ketika kalian tidur dan menutup mata, apakah masih
ada? Tidak ada lagi, semuanya kosong, inilah yang
disebut kekosongan dharma. Contohnya lagi, ketika
ayah baru saja meninggal dunia. Suatu pagi setelah
bangun tidur, dalam pikiran seakan-akan merasa ayah
masih ada, lalu memanggil “Ayah” , namun seketika
teringat bahwa ayah sudah tiada — inilah yang disebut
kekosongan dharma. Ketika matamu terpejam,
segalanya adalah kosong; ketika matamu terbuka, apa
yang terlihat hanyalah palsu, sebuah ilusi, yang disebut

sebagai fenomena benda.

Oleh karena itu, harus memahami bahwa diri
sendiri adalah sebuah medan pembinaan. Mengapa?
Karena tubuhmu sendiri adalah sebuah medan
pembinaan. Di manakah Bodhisattva berada? Ada di

dalam hatimu. Segala perilakumu, tutur katamu, dan
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pikiran yang muncul di benakmu semuanya berpusat
pada hatimu, dan itu berarti berpusat pada
Bodhisattva. Mengertikah? Jadi, inilah yang disebut
sebagai medan pembinaan, diri sendiri adalah medan
pembinaan. Medan pembinaan dalam diri ini paling
dekat denganmu, tetapi juga bersifat kosong. Artinya,
meskipun di dalam medan pembinaan diri ini ada
Buddha, perilaku, ucapan, dan perbuatanmu tampak
seperti Bodhisattva, Bodhisattva terasa begitu dekat
denganmu karena kamu memiliki medan pembinaan
ini, namun pada akhirnya, medan pembinaan ini pun
akan lenyap. Ketika kamu meninggal dunia, dari mana
lagi kamu bisa memiliki medan pembinaan? Ini juga
termasuk kosong. Mengertikah? Lalu, mengapa kita
perlu memiliki medan pembinaan? Karena kita harus
meminjam medan pembinaan ini untuk membina Jalan
Kebuddhaan dalam diri  sendiri, yakni jalan

Kebuddhaan untuk menyempurnakan dirimu.
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Sebagai contoh sederhana, apabila di rumah kalian
tidak ada Guan Yin Tang, maka saat kalian membina
sendiri di rumah, kalian tidak memiliki kekuatan
pengendalian diri. Karena saat melihat tempat tidur di
rumah, kalian jadi ingin tidur; melihat dapur, maka
ingin makan. Karena kamu tidak dapat melihat Guan
Shi Yin Pu Sa di rumahmu, maka kamu pun tidak akan
membina dengan begitu tekun. Itu karena di rumahmu
tidak ada medan pembinaan. Tetapi ketika kamu
datang ke Guan Yin Tang, di sana tidak ada makanan
untuk dimakan, juga tidak ada tempat untuk tidur,
maka kamu baru akan duduk di sini dengan tekun
melafalkan paritta, baru akan melafalkan sepanjang
hari. Sedangkan kalau di rumah, apakah kamu bisa
melafalkan sepanjang hari? Inilah alasannya mengapa
perlu membangun sebuah medan pembinaan untuk
membina pikiran. lIbarat sebuah pesawat yang turun

dari langit, ia harus meminjam sebuah landasan agar
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bisa mendarat. Kalau tidak ada landasan, bagaimana
pesawat bisa mendarat? Demikian pula, jika pikiran
Buddha dalam dirimu tidak memiliki landasan dalam
perjalanan hidupmu, bagaimana mungkin pikiran
Buddha itu bisa benar-benar bertumpu di dalam
hatimu? Hari ini Guan Shi Yin Pu Sa akan datang ke
Guan Yin Tang Oriental Radio untuk melihat kalian
semua. Maka, harus ada sebuah medan pembinaan
agar Bodhisattva dapat turun ke sini. Mengertikah?
Saya ingin kalian masing-masing di dalam tubuhnya
memiliki sebuah landasan — sebuah tempat yang
dapat membuat “pesawat” Bodhisattva itu mendarat

pada diri kalian.

Ketika kamu pergi ke Guan Yin Tang untuk
bersembahyang, itu berarti kamu sedang meminjam

“landasan” orang lain untuk membina pikiran dan
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menyebarkan Dharma. Coba lihat, berapa banyak
pebisnis yang benar-benar membeli properti sendiri
untuk membuka toko? Hampir semuanya menyewa
tempat, justru orang-orang yang paling pintar dalam
berbisnis adalah mereka yang menyewa. Benar tidak?
Karena banyak orang yang modalnya tidak cukup,
mereka pun meminjam usaha orang lain untuk
berbisnis. Demikian pula, orang yang benar-benar
bijaksana adalah mereka yang meminjam medan
pembinaan kita untuk membina pikirannya sendiri.
Semua ini sebenarnya ada kaitannya dengan
kehidupan manusia. Mengapa ada orang tua yang
tubuhnya tetap sehat? Banyak orang akan bertanya:
“Kakek/nenek, bagaimana Anda bisa hidup lebih dari
seratus tahun?” la pun menjawab, “Karena saya

n

begini dan begitu...” Kemudian kamu juga mengikuti
cara dia, meskipun belum tentu bisa hidup seratus

tahun, tetapi kamu dapat meminjam metode baiknya
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untuk membantu dirimu sendiri agar bisa panjang

umur. Mengertikah?

Maka, segala dharma pada hakikatnya adalah
medan pembinaan. Inilah yang tadi Master jelaskan
kepada kalian, sebuah pesawat yang ingin terbang ke
langit, harus memiliki landasan. Demikian juga,
sekarang hati kalian ingin naik ke langit, bukankah
kalian juga harus memiliki sebuah medan pembinaan
di dalam hati kalian? Hanya jika di dalam hati ada
Bodhisattva, barulah hati menjadi bersih. Bukankah
mustahil apabila biasanya hati tidak bersih, tetapi
menjelang ajal tiba-tiba bisa menjadi bersih? Jika
sehari-hari tidak melafalkan paritta, mungkinkah di
saat genting tiba-tiba memeluk kaki Buddha dan
berharap pertolongan? Saya jelaskan lebih jelas lagi,
segala dharma pada hakikatnya adalah medan

pembinaan — yang sesungguhnya berarti lingkungan
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untuk belajar Buddha Dharma. Medan pembinaan
adalah lingkunganmu dalam belajar Buddha Dharma.
Misalnya, di rumahmu ada empat orang, tiga orang
tidak belajar Buddha Dharma, hanya satu orang yang
belajar Buddha Dharma, maka kamu tidak akan
memiliki lingkungan yang baik. Sesungguhnya, di
rumahmu Bodhisattva tidak akan datang, karena
rumahmu tidak memiliki medan pembinaan yang baik.
Tadi ketika Master menjelaskan, kalian tampak
setengah mengerti setengah tidak. Sekarang Master
membalik cara penjelasannya, maka kalian akan

mengerti.

Maka, di mana pun dan dalam keadaan apa pun,
semua orang dan segala peristiwa pada hakikatnya
adalah medan pembinaan. Artinya, jika hari ini kamu
melakukan suatu hal, dan kamu melakukannya seolah-

olah itu adalah pekerjaan Bodhisattva, maka itu sudah
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menjadi medan pembinaan. Jika hari ini kamu
berbicara, dan kamu menuntut dirimu sendiri untuk
berbicara layaknya seorang Bodhisattva, maka kamu
sudah memiliki medan pembinaan pikiran Buddha.
Artinya, kamu telah memiliki jodoh dengan
Bodhisattva, kamu telah memiliki lingkungan
Bodhisattva. Kalau dari mulut keluar kata-kata yang
kacau dan tidak benar, menurutmu apakah orang ini
punya syarat untuk belajar Buddha Dharma? Jika orang
ini setiap hari bekerja di klub malam, setiap hari
minum-minum dan bersenang-senang dengan orang
lain, lalu pulang ke rumah melafal paritta, menurutmu,
apakah orang seperti ini bisa belajar Buddha Dharma
dengan baik? Apakah dia memiliki medan pembinaan?
Meskipun pada akhirnya medan pembinaan itu juga
akan tiada, sama seperti landasan pesawat yang suatu
saat akan hilang. Namun, dalam kenyataan saat ini,

harus memilikinya terlebih dahulu. Kalau sebuah
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pesawat ingin terbang ke langit, ia harus terlebih
dahulu memiliki landasan. Setelah pesawat berhasil
terbang, maka landasan itu tidak lagi berguna, bukan?
Kecuali kamu ingin turun kembali, namun siapa yang
sudah lahir sebagai manusia lalu berhasil naik ke surga

dan masih ingin turun kembali?

Oleh karena itu, pada akhirnya, kerisauan juga
adalah sebuah medan pembinaan. Meskipun ketika
kerisauan itu datang terasa tidak baik, tetapi jika kamu
mampu mengubahnya menjadi sesuatu yang baik,
yakni menjadikan hal buruk berubah menjadi hal yang
baik, bukankah itu berarti kamu telah memperoleh
sebuah medan pembinaan? Bagaimana Dbisa
menjadikan kerisauan berubah menjadi sesuatu yang
baik, menjadi sebuah medan pembinaan? Karena
kamu menggunakan Bodhi yaitu kebijaksanaan dalam

medan pembinaanmu untuk mengubah kerisauan itu.
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Bukankah dengan begitu ia kembali menjadi sebuah
medan pembinaan? Jika kamu tidak pernah
menghadapi kesulitan, bagaimana mungkin kamu bisa
memiliki kebijaksanaan? Oleh karena itu, medan
pembinaan adalah sesuatu yang tidak bisa dihindari.
Hanya dengan  menggunakan  kebijaksanaan
Bodhisattva untuk memahami dan mengatasi
kerisauanmu, barulah kamu memperoleh medan

pembinaan dari Buddha.

Hingga saat ini, apa yang Master sampaikan
kepada kalian semuanya adalah tentang medan
pembinaan — baik kerisauan maupun Bodhi,
semuanya adalah medan pembinaan. Manusia adalah
medan pembinaan, benda-benda juga adalah medan
pembinaan, segala sesuatu adalah medan pembinaan.
Dengan kata lain, perilaku manusia, pemikiran, ucapan,

serta segala sesuatu yang disentuh harus kamu ubah
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menjadi medan pembinaan Guan Shi Yin Pu Sa.
Dengan begitu, kamu akan selalu hidup dalam sifat
Kebuddhaan. Walaupun kamu berada di Alam Manusia,
namun sesungguhnya kamu sudah hidup dalam sifat
Kebuddhaan, dan pasti bisa membina pikiran dengan
baik. Artinya, segalanya adalah medan pembinaan —
sebenarnya itu adalah lingkungan belajar Buddha
Dharma dari para Buddha dan Bodhisattva.
Lingkungan  hidupmu, lingkungan  bahasamu,
lingkungan pikiranmu, dan seluruh lingkungan di
sekeliingmu — semuanya adalah medan pembinaan
Bodhisattva. Bukankah itu berarti kamu sendiri adalah
Bodhisattva? Lalu, menurutmu, apakah kamu bisa
membina diri dengan baik? Orang yang bisa membina
diri dengan baik pasti memiliki medan pembinaan

Buddha dan Bodhisattva di dalam hatinya.
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

fé6 xin shi dao chang

4. BORIE 17

jie xia lai shi fu géi da jia jiang xil xiao chéng xing

BETITRIMRXREBE XK H , BN F 17
zhé sh| zi du yin wei xia xiao chéng f6 fa de rén ta you
7, =B E. ljﬂlid\ ‘e FHIENA, BB
yi ge WO zi ta gén zhong shéng hai you fén bié
- "E"F,MLE X £ &8 575 3
Xin sud yi xil xin zhi guan zi ji xid de hua jiu shi bu
. MUEBLOLR 8 BESEHNE —HMER
guan rén jia xid Zhl guan woO Xil yin wei ta hai you wo zhi

——

g AXRE %H%,ljﬂﬂ_’,*ﬁiﬂﬂ
de guan nian wO zhi shi shén me vyi si jiu shi wo ren wéi
WS, BARMH AER? 2K AN
zén yang u shi wo zhi zhuo ren wéi zhe ge shi qing shi dui

f51‘$,5'}|3 HEH 2B ANAXATERBRN

de bi rd wo jin tian jiang ni ni zi ji ren wéi wo kan
N, tkal&ES X H IR, MBS AA "EE
kan xidao shuod you mei you cuo déng hui dao jia zhao yang zai
ENMNmR XNixBE", FHIARE FHE
dian nao shang kan xiao shuo zhe jiu jiao wo zhi suo i xue

By £ &/ R, XE MR, ﬁﬁl«l
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

f6 xué dao hou lai rd guo zhéng tian ren wéi zi ji shi dui
HE 2 EFRk, WR B2 XN ASBEBCEX

na zhe ge rén xid bu hao da chéng zhi néng xiG xiao

de
BN, B XPTAEBARHE X kR R 8 & N\

chéng yin wei ta yong yuan yi wéi zi ji shi dui de ru
ke L BAftx Ll ABEBCEXR . W
guo jing chang ba zhu zi ji de i you li lun bu kén chéng
R & ”’%*TEGEEEE’JEEEE\ BigEArs XK
ren zi ji cuo Wu de rén ni men jiu chong ta xiao vyi
ANBCEIERNA, A H F fin X
xiao zhe ge rén shi xiG bu hao de zhe ge rén jiu shi wo
X, XTAREBAERHN, XMMTARERK
zhi yong yuan you dao |i de rén jiu jiao wo zhi yong
. XK &= B8 EENOA, M FEHR, K
yuan jué de zi ji zuo de shi dui de ren jia dou shi zuo de bu

(¢
TEBEBCHBHNENN, ARBEMBAL
dui de jiu shiwo zhi  ting dong le ma

NB, MEEH. I E 71B 7

suo yi xiao chéng xing zhé ta men de jué wu shi bu che
Rl 3 178, NI BETEREAN

xing zhé shi shén me yi si jiu shi xia xing de rén

di de
KN . TEEREMT 4BERE? ME2E 1ITHA
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jiao xing zhé xid xiao chéng f6 fa de rén ta men de wu

mi&E . B0 F BZBOA, 10 BOE
xing jué wu shi bu gou che di de bi fang shud xian zai hén

. . BEEABAMEN. LT ” AER

dud rén zai jia I kuang nian jing yé bd qu du rén ta ue

Z ANERE T T E2EARAEFTEAN, R

de wo qu du ni gan ma wo zi ji ba Jlng n|an nian hao

g "BEEMRT B, &EE‘;TIE N 5§

jiu hao le zhe zhong rén néng zuo pu sa ma jiu xiang
MmMEF 7. X M A8 MEFEL ? 5 &
ZUo rén yi yang wO ba wo jia [I guan guan hao wai mian
MA—&  HREEXREE &8 F , /0@
de shi ging wo bu guan de dui bu dui a shud zhe
MEBEXAE RN, IAXW? 14\ i X
zhong rén ta néng zuo pu sa ma pu sa bu dan xia zi ji hai
MmOAERE BMEFB? EFAEBEECSKE
yao guan xin bié rén you shi hou shi bu bang zhu zi ji zhuan
Z2XULIAN, BEEHEREREAR BBEC %
mén qu bang zhu bié rén de yl ban xué xiao chéng fo6 fa de

JX & B AN, — 8 ZF N Sk BIEH

rén shi zhi guan zi ji bu guan rén jia rd gud ni men shéng

ABRBR E B2, & 8 AR, KZD%M\ M =%
hué dang zhong you rén jiu zhi dao zi ji cong lai bu zht dao

m 3 B B AmAMEBCS, MEXRAHME
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

bang zhu rén jia ni men jué de zhe zhdng rén tao yan bu tao
—— e Nt A [N .

B AR, BMNTEX M AT KA

yan ni men gao su wo tao yan bu tao yan suo yi pu sa

J_71/J\1|]%=1ﬁ£23“1_71'ﬁr7ﬁﬁu\ =

ti chang de shi wéi da de da chéng fo jiao de bu er fa mén de

R B HE®H KWK K %Z AZE TR
guan dian rd gud ni xiang chéng wéi pu sa ni yi ding shi yao
M R . WRIRBE K AEFR—EREE

jiu du zhong shéng ni yi ding shi wang ji le zi ji zhi ji
WHE X &£ f—EE R X IET7TESRIC

man nao zi dou shi guan xin rén jia bang zhu

zhu rén jia
E/\% wm M FEHE X DOAR . B
)\

jia ai hu zhong shéng de rén cai néng chéng wéi pu

%,%Fﬁ £ WA, 7 B &k AE

sa da jia ting de dong ma suo yi da jia yao ming
[ — = \ [ —

. KW B E B ? FFLLAXKRZE P

bai you fan nao jiu you dao chang méi you fan nao jiu méi

H, BN EEBE I , 8B WIWNMNHIK
you dao chang

B E 7 .
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wl wo yi nian rd gud ni men méi ge rén naozi Ii you

THR—2. WRIBFMNDEITARFE S
yi ge wu wo jiu shi shén me shi qging dou bu xiang zi
— 1K, MERE T 4F KB B8 F B B
Ji zhi xiang zhong shéng na me ni men kan dao de zhong
2, KRB X £ , BaAa@®( & 28R RN
shéng jiu shi dao fan nao yé shi dao zhong shéng yé shi
T HMEE . MXBEE, X £ B2
dao shi fu zhi néng man man géi ni men jié shi le shi fang
B, MXR g B ESRMNEBERET. T 1
san shi fa jie yi gie de fa bao kuo yu zhou rén kdng
=HER—UPNE, B FEFH AT
jian yi gie de fang fa shi yin yuan su0 shéng zhi wu
8|, — 49U BT ERE S R £ 29
xiang géi ni men jiang zhe xié ni men kén ding ting bu
R . 57N H XEMRMNDE B A

dong wo zhi neng jian dan de gei ni men jiang yi xia

B, R E & BEMSMERAN H —T:

fo dao jiu shi f6 pu sa de dao f6 dao shi gan jing de
HEERMEREFNE, #ERE T FB
dao f6 dao shi you zhi hui de dao dui bu dui ni zhi yao

B, ‘E‘EE%'*?EI’\JEO NAX? RRE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dao le zhe ge f6 dao Ii mian ji shi ni you fan nao ni yeé
ATXAHBEE@T , BMEMRE W™ , R
néng ba ta ke zhi zhu rd gud ni you zhi hui ni yé neng ba

ce Eex# £ . % IR 75 g = 14\113 B 18
fan nao ke fu shi bu shi dao a shi dao zhe shi di yi

MKk, BRAREWN? B2E. XEF—.

zhong shéng shi dao yin wei zhong shéng dou zai xué

R £ BRE, BA X £ #B7EZF

fo xué fé6 dao zhong shéng shi bu shi dao chang
H —F % &5 . R E BRARE I

rd guo me| you zhong shéng zén me hUI you dao chang

|1|H711I]% XB R £ E4A4sB E 7

a jin tian dong fang tai guan yin tang me| you rén lai zén
B, X KX mnaEaUEaEREAXR, E
me chéng wéi dao chang zhe |i shi guan shi yin pu sa de
4 B A E 3 ﬂllﬂ P XER M EHEEFEN
dao chang shi bu shi dao chang a zhe shi di er dian

E 7, RARE I W? XEF_- A .
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

di san shi fang san shi fa jie yi qie zhong shéng yu

— — N —t—
B=, T A ZHER—UT R £ . F
zhou kong jian dou shi yin yuan sud shéng wu
B E\IEH,%B%%)EEEH’J%
xiang yé jiu shi shud jin tian ni men zai tian shang kan dao

R.EHE R SKXEMNDAEX £ F 2

de zai rén jian zuo dao de shi q hé ni men sud yong you
N, EABE M BBNE h% , MR A BR A B
de suo you de shi wu shi ji shang dou shi yi zhdng shi wu de

W BENEY, Xhx £ BBE2— M BFEYH

xiang xiang ming bai le ma

B . BETE?

ju ge i zi rd guo ni men zuo zai xi ni qging rén gang

ENBF, WREMNDEL2LEZRBRE A B
ni men gan jué shi zai xia wéi i ni men shi bu shi gan Jué jiu
M BAREREERR, N EFAR KT
zai xia wéi yi a shi xiang xiang cha lai de ni men you shi
EERERW? 2 B K HEKRB., R ] ﬁ i)
hou dao yi ge hai bian rd gud ni men gan jué shi shi jie
& 28— @88 0 WEMRIMNMBEEHR
shang shi da méi jing zhi yi na me zhe ge shi da méi jing jiu zai

EF+FXEFEZ—, BAXINTAKESERE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ni men xin zhdong chéng i shi ji shang zhe ge di qiu
® 1 & EJZ_LTO L fr £ X 4 i Bk
shang sud you de rén yé shi huan xiang cha lai de jin tian
E FFBEBA, mx%ﬂ H HEkml. &X
zhe ge rén you ba you ming tian si diao le meéi
TABE? ., B X% E T, R
ba jiu shi huan hua cha lai de ma ta bu shi shi shi zai zai

T AR D HEHRNB? AREXLHEE

de dong xi bu néng yong jiu shéng cun de dong xi ta jiu
AR, ~88 KAE FRA, B

shi huan xiang cha lai de ting de dong ma

= 4 H HEHN., WEE B?

suo yi gang cai jiang le zhe me dud jiu shi rang ni men

bl Wl 7 i TXAZ , siE ik (R ]
zht dao shi fang san shi de fa jie shi ji shang yé jiao fa
ME+ 3 =ZH=HWZER, Lk £ © M X
kdng bi rd ni men xian zai yan zhong kan dao sud you de vyi
=, (WA MER F F 2 8 H—
gie ni men shui jiao de shi hou ba yan jing yi bi hai you

7, 1 BE XN EERBE—HA, &8

fa kong le méi le you bi rd ba ba gang guo

ma
B?xE=7, 87T, XHUWESE N o
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi zao shang yi jiao shui xing le dang shi nao zi i jué
t#H, B £ —m EBET, 6@ IS EKFERX
de ba ba hai zai jiao yi xia ba ba yi xiang ba ba bu
BfE88LXE, W—TF "88", — B BEEF
zai le fa kong dang ni yan jing bi qi lai de shi hou yi
T7 A= ., B MRIRBRAZKNE & —
gie dou shi kong de ni yan jing zhéng kai de shi hou shi jia

NEHEZ=ZHN, MRE B FNE EZR
shi huan xiang  jiao wu xiang

de
N, 24 8., U9y & .

sud yi yao ming bai zi shén jiu shi yi ge dao

frll & BB H, B 5 % 2 — 1 &
chang wei shén me ni de shén ti jiu shiyi ge dao
m . A 4?7 BB KHME-1TE
chang pu sa zaina i a zai ni de xin i ni de xing
i, EFEBEN? EMRBOLOE, B 17
Wei ni de ju zhi ni sud shué de hua ni nao zi i
A, RBFEL, R R BE, RKFE
xiang de shi ging dou shi wéi rao zhe ni zhe ge xin jiu shi wei
PHNERBEHBEREEREMRXTL , B2 E
rao zhe pu sa lai de ting de dong ma sud yi zhe jiu jiao

ZESFERN . WE &E B? frAXH N
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dao chang zi shén jiu shi dao chang zi shén dao chang
E % L BEE®WMEE % o  BS5 B 3

geng jié jin ni dan yé shu yu kong de yé jiu shi shuo zi
B EIiER @ﬂ_ﬂ,J:':_F . BHME K B
shén de dao chang sui ran ni you fo shén ti de xmg Wei yu
B WiE 7 E,NM\E% B KB 1T A, 1B
yan zuo chi lai dou xiang pu sa pu sa hén jié jin ni yin
=, MEXREB K ZF, EFRERIEM,
wei ni you zhe ge dao chang dan shi zhe ge dao chang dao zui
NIRBE XM TE B , BEEX1TE 7 3 &
hou yé méi le ni si le ni na lai de dao chang a yé
FHiRY . T, PO E B B, B
shi shu yu kong de ming bai le ma wei shén me yao you
ERT =N, BBEBTHB? 3+ 4&ES8
dao chang yin wei wO men yao jie dao chang lai xia zi ji de

E 7 ?EHAEMN EBZERFGE 7 RKEECH
f6 dao  jiu shi lai chéng jiu ni de fo dao

e, MER K HIREYFHKE

ju ge jian dan i zi rd gud ni men zai jia i me| you
E4NE B AT, QD%M\ NERBER B
guan yin tang ni men zai _jla li zi ji xid de shi hou jiu méi

ME mheseasSENN RS
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

you yi zhong ke zhi |i yin wei kan jian jia [ de chuang jiu

ﬁ—ﬂl mH 0. BAERKREN K B
xiang shui jiao kan dao jia Ii de chd fang jiu xiang chi
B kE X, FEIHRENE B & B 2
fan yTn wei ni kan bu dao guan shi yin pu sa zai ni jia
— [
R 2 AAMREARE U EHFEFEEMNRK
i ni jiu by hui zhé me ke ku shi yin wei zai ni jié It méi
B, RfgFAfeX27215, BREAAENRKRE R

you dao chang ni dao guan yin tang zht hou méi you

g E 7 . ﬁ'ﬁM\iUX BEEZRE., X
dong xi chi yé méi you di fang shui jiao ni cai hui zuo zai
Al BB ST EX, T4 E
zhe I hao hao de ni;‘an ni cai néng nian yi tian rd guo
XB W EFiEs AT E & —X. IR
tong yang zai jié IT ni néng nian yi tian ma zhé jiu shi yao
F # EXREBNR B &E—XB? XHEE
jian yi ge dao chang lai xiG xin jiu xiang yi jia féi ji cdéng tian
Z—1iE 7 kKEOC. MK RN N X
shang xia lai de shi hou ta yao jie yi ge pao dao ta cai néng
£ TRHEHEeEEE—1TEE, BF 8
déng Iu yi yang rd gud méi you zhé ge pao dao féi ji zén me
g — & . 1R ix ™ E KTLE A

néng gou xia jiang ne rd guo ni de fo xin méi you ni rén

BE % T F 0?7 4 % M #HE LR B IRA
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shéng zi ji de pao dao ni zhé ge f6 xin zén me neng zai ni

£ BB B8, MXNMELE 4 8 FIR

de xin zhong zhan zhu jiao a jin tian guan shi yin pu sa yao
MG F o EFHEM? SX W EBEES *ﬁ%
dao wo men dong fang dian tai guan yin tang lai kan da jia yi
“~ [N S, [—
HEMNM X T EEUEERXREFEARAR, —
ding yao you yi ge dao chang pu sa cai néng céng zhe i xia lai
T ZEH—1TE 9 TFET E N XEBETX
a ting de dong ma wO yao ni men méi yi ge rén shén ti
B . TEELB? REMRMNDEBE—TABIRK
shang dou you yi ge pao dao dou you yi gé néng gou rang pu
E#dBE—TREBE, BT 8 B ILE

sa de fei ji jiang luo dao ni men shén shang de di fang

EH TR B EEREMXRMN B L A

ni qu guan yin tang bai f6 shl jie renJ de pao dao lai
E W BT EFMHR, B2FE AR EIE@‘E‘EE
Xit xin héng fa ni kan kan zhén zheng zuo shéng yi de rén you

210> 3h 5. IREEFE BE E 1 £ EROASE

Jj gé zi ji mai wu ye zai na Ii kai dian de quan shi za de
INTECEIVWULENREFERN, £ 2B
fang zi zuo shéng yi zui cdng ming de rén quan bu dou shi zi

)7*5? M £ E&xBE BHA = BHEEH
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jie dui bu dui a yin wei hén dud rén zi jin bl gou ta
B, WAXMW? AR Z AZTEF B, it

jie rén jia de shéng yi lai zuo zhén zhéng cong ming de rén shi

BAXRN £ Bk, E E B BHBOAZ
jie wo men de dao chang lai xia zi ji de xin zhe xié dong xi

B MMNNE  KEECHL, XE K A

gén rén shéng dou you guan xi de yi ge nian ji da de rén wei
WA &£ #8A8 XEN, TFLKXKBAR
shén me shén ti hui zhe me hao hén dud rén jiu hui wen
+ 4 %M‘A A8 ? RZ AME 1T
ni lao rén jia zen me neng hué yi bai dud sui a yin
"18"\%)\ EA B E—B8Z5FW?" "H
wei wo zén me yang zén me yang ran hou ni yé qu zén me
ANBEEAF BEABF ... "R RBRIRBEE A
yang zen me yang dang ran ni zen me yang zeén me yang bu yi
1:3; 168 A 1‘$ / % A 1’.]\ 168 1‘$ fg /Z\ 1‘$ A —
ding néng hud yi bai sui dan shi ni hui qu jie ta de hao de
T BE A —B%, (B EM\A%FWJH’J 5 B9
fang fa lai bang zhu ni zi ji xiang hud yi bai sui ting de
T iEk # BiIrEC B F—8%. B
dong ma
E 5?2
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

sud yi yi gie fa jan shi dao chang zhe jiu shi sht fu gang
FTL—UIERE B - XHEMR K
cai gén ni men jiang de fei ji xiang féi shang tian bi xa

ZHRARAM # R, 8B £ X, B

yao you ge dao chang xian zai ni men zheé ge xin xiang dao tian
Z281TME B o WERMNDXAD B B X

shang qu ni men yao bu yao xin zhong you yi ge dao chang

X, BMNDEAXAED 7 E—1TE 7

xin zhdong you pu sa cai hui gan jing ni nan dao ping shi

B2 0 7 BEFESI T i#, IREE FH

bu gan jing lin zou de shi hou jiu néng gan jing le ma ping shi

A F % lm E RIS & B 88 F 7?7 ¥R
bu nian Jing lin shi néng bao fo jiao ma zai géi ni men

Z_ IL,\ é:l: I BE 1/.]\ ﬂ]
jiang de qing chu y1 dian yi qie fa jiu shi dao chang shi
HEBRBE—R , —UZEHMEE =x

ji_shang jiu shi xué f6 de huan jing dao chang jiu shi ni xué

fr £E MIREZEEHEN K I . B 7 EMRF
f6 de huan jing bi rd ni jia i vyi gc‘)ng si ge rén

FBH R R, BAMERRE— X O A,

rén bu xué fo yi ge rén xué fo ni jiu bu hui you yi ge

AFRZERB, —TANZFEH, 14\5')!:71'%75—4\

hao de huan jing shi ji shang ni men jia jiu bu hui

you
R K., Xl £ RMOXRAFAEE

Il
_>©
M-

u

sa
B%

IH2.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

|ai yin wei ni men jia méi you hao de dao chang shi fu kai
kX, BAARMNMREBENE B . RXHAF
shi géi ni men jiang ni men dou si dong féi dong shi fu xian
IR ] HARM MM EIFE 0 MKW
zai ba ta fan hui guo lai jié shi gel ni men ting ni men jiu
e R E T kKBRS RN Uﬁ , AR AT B
ming bai le

BB BT,

suo yi ren hé yi ge di fang de rén hé shi suo you de shi

Rl ER—1 T RIANE , R BENSE

ging shi ji shang jiu shi dao chang yé jiu shi shud ni jin tian
B Xfhr £EMEE B . BHE K S X
zuo zhe jian shi qing ni ba ta zuo wei pu sa de shi qging lai
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ZUo jiu shi dao chang ni jin tian zhe ge rén jiang
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hua ni yi pu sa de yu yan lai yan gé yao qiu zi ji na
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ni jiu shi you fo xin dao chang yé jiu shi shud ni you zhe ge
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pu sa de yuan fen ni you pu sa de huan jing rd guo zui
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan
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zai ju le bu li mian gong zuo tian tian heé jiu
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hé rén jia wan zai yi qi hUI dao jia nian jing ni shud zhe
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ge rén néng xué hao fo ma ta you méi you dao chang
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a dao chang sui ran yi hou yé hui méi yéu yé jiu shi féi
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jl de pao dao yi hou yé hui méi you dan shi ta bi x0 zai
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cha féi ni zai yao xia lai na you shei tou le rén dao le
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tian shang hai yao xia lai a
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shi dé dao dao chang a zén me hui ba fan nao bian chéng hao
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shi bian chéng dao chang de ne ym wei ni yong ni dao
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zhuan huan bd jiu you shi dao chang le ma ni méi you
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ni de fan nao ni jiu dé dao le fo de
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dao chang
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shi fu jin tian géi ni men jiang dao xian zai quan bu jiang
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chang ren shi dao chang wu shi dao chang suo you de vyi
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bian chéng guan shi yin pu sa de dao chang na me ni jiu yong
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yuan shéng huo zai fo6 xing i ni sui ran zai rén jian dan ni
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de yé jiu shi shud yi qie dou shi dao chang shi ji shang
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jiu shi f6 pu sa xué fé6 de huan jing ni de shéng hud huan
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jing ni de yu yan huan jing ni de si wéi huan jing ni
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de suo you yi gie zhou wéi de huan jing quan shi pu sa de dao
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chang ni ba jiu shi pu sa ma na ni shud ni hui xid de hao
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xid de hao de rén yi ding zai ta de xin zhong you fo pu sa
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de dao chang
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